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ROYAUME DE BELGIQUE. 
---~~-~------------ 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 
---~~----------------- 

Le CONSEIL D'ETAT, section 

de législation7 deuxième chambre, 

saisi par le Ministre des Communi­ 

cations, le 23 septembre 1974, 

d'une demande d'avis sur un projet 

d'arrêté royal "modifiant l'arrêté 

royal du 12 janvier 1970 portant 

réglementation du service postal", 

a donné le 1er octobre 1974 l'avis 

suivant 
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KONINKRIJK BELGIE. 
--~-------------- 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 
-------~~------~~~-------- 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, de 23e 

september 1974 door de Minister 

van Verkeerswezen verzocht hem 

van advies te dienen over een 

ontwerp van koninklijk besluit 

"tot wijziging van het koninklijk 

b8s1uit van 12 januari 1970 ·hou­ 

dende ~eglementering van de post­ 

dienst'!', heeft de lste oktober 

1974 het volgend advies gegeven 
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Le texte suivant est proposé pour l'article 

1er 

"Artic le 1 er. - 
L'article 85 de l'arrêté royal du 12 janvier 

1970 portant réglementation du service postal est rempla­ 

cé par la disposition suivante 

"Articl~ 85.,!. § 1er. Les boîtes aux lettres doivent être 

placées à la limite de la voirie publique. 

Oette disposition n'est pas applicable 

1. aux habitations situées à plus de 50 mètres de la 

limite de la voirie publique qui y donne accès; 

2. aux habitations pourvues de plus de quatre boîtes 

aux lettres. 

§ 2. Quand une habitation est pourvue de 

plus de quatre boîtes aux lettres, ces boîtes peuvent 

être placées soit à la porte d'entrée, soit au rez-de­ 

chaussée en un endroit bien éclairé. Elles sont numéro­ 

tées en caractères apparents, en suivant l'ordre numé­ 

rique •. Le numéro d'ordre est reproduit dans le libellé 

de l'adresse postale immédiatement après le numéro de 

l'immeuble, par la mention "Bte ... II • 

. .. / ... 
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Article 2. 

Dans l'intention du Gouvernement, l'arrêté 

royal en projet devrait entrer au plus tôt en vigueur, 

quitte à ce que la Régie des postes accorde, en fait, 

le délai nécessaire à la mise en application effective 

de l'arrêté. 

Il serait sans doute préférable, que la date 

d'entrée en vigueur de l'arrêté soit fixée en tenant 

compte du délai d'adaptation indispensable. 

De toute façon, l'article 2 ne peut être main­ 

tenu tel quel pUisqu'il prévoit l'entrée en vigueur de 

l'arrêté en projet au 1er octobre, date à laquelle l'ar­ 

rêté n'aura pas été pris,ni à fortiori, publié. 
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Voorgesteld wordt artikel l als volgt te redi- 
geren 

"Artikel 1.- 
Artikel 85 van het koninklijk besluit van 

12 januari 1970 houdende reglementering van de post­ 

dienst wordt door de volgende bepaling vervangen : 

"!rtikel 85. § 1. Iedere brievenbus moet aan de grens 

van de openbare weg geplaatst zijn. 

Deze bepaling geldt niet 

1. voor woningen die gelegen zijn op meer dan 50 meter 

van de grens van de openbare weg, die er toegang toe 

geeft; 

2. voor woningen met meer dan vier brievenbussen. 

§ 2. Wanneer een woning meer dan vier brieven­ 

bussen heeft, mogen die bussen hetzij aan de huisdeur, 

hetzij op de begane grond op een goed verlichte plaats 

worden aangebracht. Zij worden in volgorde genummerd, 

met leesbare cijfers. Het volgnummer wordt door middel 

van de vermelding "Bus ••• iI onmiddellijk achter het huis­ 

nummer opgenomen in het postadres". 

Artikel 2. 

Volgens de Regering zou het ontwerp-koninklijk 

besluit zo spoedig mogelijk in werking moeten treden, 

... / ... 
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met dien verstande dat de Regie der posterijen in feite 

het nodige uitstel kan verlenen om het besluit werkelijk 

in toepassing te brengen. 

Het verdient aanbeveling de datum van inwerking­ 

treding van het besluit vast te stellen met inachtneming 

van de nodige aanpassingstijd. 

Artikel 2 kan hoe dan ook niet in zijn huidige 

versie behouden blijven, aangezien het de inwerkingtre­ 

ding bepaalt op loktober. Op die datum kan het besluit 

niet vastgesteld, laat staan bekendgemaakt zijn~ 

-----------_ .... 
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La chambre était composée de 

Messieurs J. MASQUELIN, 
de Heren 

~ H. ROUSSEAU, 

I 
J. van den BOSSCHE, 

R. PIRSON, 

C. DESCHAMPS, 

Madame J. TRUYENS, 
Mevrouw 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
Ie contrÖle de M. J. van den BOSSCHE. 

Le rapport a été présenté par 
M. J. COOLEN, premier auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

J. TRUYENS. 
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De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

assesseurs de la section 
de législation, 
bijzitters van de afde­ 
ling wetgeving, 

greffier. 
griffier. 

De overeenstemming tussen 
de Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J. van den BOSSCHE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. J. COOLEN, eerste 
auditeur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J. MASQUÉLIN. 


